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FONOLOŠKI OPIS GOVORA KRALJEVICE

U članku se na temelju građe iz upitnika Hrvatskoga dijalektološkog atlasa 
donosi fonološki opis govora Kraljevice.

0. Uvod
Upitnik je Hrvatskoga dijalektološkog atlasa za Kraljevicu u kolovozu 

1963. ispunio Milan Moguš. Ispitanici su bili Zdravko Gudac (1916.) i Marija 
Janković (1910.). Kraljevica se nalazi u Hrvatskome primorju, dvadesetak ki-
lometara jugoistočno od Rijeke, na ulazu u Bakarski zaljev. Grad Kraljevica 
sastoji se od šest naselja (Bakarac, Kraljevica, Križišće, Mali Dol, Šmrika i Veli 
Dol) te upravno pripada Primorsko-goranskoj županiji. Područje je Grada 
Kraljevice po popisu iz 2011. imalo 4618 stanovnika, a naselje Kraljevica 2857. 
U Kraljevici je 1729. otvoreno jedno od prvih brodogradilišta na Sredozemlju. 
Nakon Drugoga svjetskog rata u Kraljevicu se doselio velik broj radnika za 
potrebe rada u brodogradilištu te se broj stanovnika 1948. – 1981. udvostručio, 
što je poprilično utjecalo i na promjene u mjesnome govoru.

1. Vokali
1.1. Inventar

Vokalski sustav ima pet vokala u dugim i kratkim slogovima:

ī ū i u

ē ō e o

ā a
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1.1.1. U funkciji silabema pojavljuju se sonanti  i .
1.1.2. Svaki vokal može biti naglašen ili nenaglašen. 

1.2. Realizacija 

1.2.1. Ispred istosložnoga n vokali prelaze u nazalne alofone – [kerⁿ] D mn., 
[rukⁿ] I jd., [nogn] I jd., [dⁿbĺi]. 

1.3. Distribucija

1.3.1. Svaki vokal može stajati na početku, u sredini i na kraju riječi, ispred i 
iza bilo kojega nevokala. Protetsko je j u jarmulȋn ‘kajsija’, a protetsko s u spet 
‘opet’.

1.3.2. Dugi vokali stoje pod dugim naglaskom i u dugom nenaglašenom 
slogu iza naglaska, duljina je fakultativna – mȗžōnmȗžon I jd., mānman 1. 
jd. prez. 

1.3.3. Vokal a otpao je na početku riječi u primjeru Mrika.
1.3.4. Infinitiv ne završava na i – vidt, spt, plst.
1.3.5. Zijev je uklonjen:
• umetanjem j – fijȏlica
• umetanjem v – pvun, pvuk.
1.3.5.1. Zijev nije uklonjen u kaš, ńaũče 3. jd. prez. ‘mjauče’.
1.3.6. Slogotvorni se sonant  pojavljuje između dva nevokala ili na početku 

riječi pred nevokalom (pst, škbt, za), a  je zabilježeno samo u naglašenom 
slogu (žvań).

1.4. Primjeri

Dugi silabemi (naglašeni i nenaglašeni)

ī brȋg, zaziĩvajūzaziĩvaju 3. mn. prez., pãntīn, pmetīn 1. jd. prez.
ē tȇlo, šẽta 3. jd. prez., vdēl pridj. rad. m. jd.
ā žejȃn, rãsal pridj. rad. m. jd., mgāl pridj. rad. m. jd.
ō rȏda, jõče 3. jd. prez., znȃmō 1. mn. prez.
ū ȗxo, ũsnica, lžū 3. mn. prez. ‘legnu’
 žvań, gm, kv (uz kv), bk (uz bk)
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Kratki silabemi (naglašeni i nenaglašeni)
i tme, vdet, mixũr, kseli pridj. odr.
e obd, jist 2. mn. prez., vdite 2. mn. prez., slezen
a mt ‘mati’, pijckat, lčan ‘gladan’, knat ‘pjesma’
o rkvica, osavnȃjst, msto, pijem 1. mn. prez.
u uml pridj. rad. m. jd., žuĺ N mn., bojica, žxki, šcāšca
 pst, vx, nagemo 1. mn. prez., tsi N mn.

1.5. Podrijetlo

Vokali ī i ē e ā a ō o ū u potječu od odgovarajućih vokala ishodišnog susta-
va. Kratki su vokali nastali i kraćenjem dugih. 

Posebnosti:

ī <  – plȋs, brȋg, snȋgu D jd.

i <  – čovk, slme, ovd, prole, divõjka

<  u prednaglasnome položaju dit, mlik

ē <  – pȇt, dvajsẽti

<  – stȇna, sȇno

e < ę – prja ‘pređa’, sme

<  – obd, gusnica, dla 3. jd. prez., mra, msto, želzo, imt 
‘imati’

< ā iza r u vrebc

< u govorli pridj. rad. m. mn. 

ā <  – dȃn, sãnsȃn 

< a u jãnči

a < ə – mgla, dska, mlinar, psa G jd., lkat; u prijedlogu/
prefiksu və(-) u dijelu primjera – VaznVazȃn, vĺe ‘od-
mah’, vvīkvvik

<  u nazĺ ‘gnijezdo’

o < ə u sozt ‘izuti’
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< u ppēlppel ‘pepeo’

ū <  – vȗk, sȗnce, žȗč

< ǭ – mȗžu V jd., pȗt, zȗb

u < ǫ – bde 3. jd. prez., subta, u -nu- kod glagola II. vrste – 
šapnt

<  – jbukūn I jd., suz, bxe N mn.

< o u ubd (uz obd), tulko, kulko

< vә, u većem broju primjera – udovc, ušipnũl, utpi se 3. jd. 
prez., utrak, uvenlo

2. Nevokali
2.1. Inventar

Sonanti Šumnici

v m p b f

l r n t d

j ĺ ń c s z

 ()

č š ž

k g x

2.1.1. Periferan je fonem , zvučni parnjak fonema , potvrđen samo u 
rākroȃk, zaziĩvajūzaziĩvaju 3. mn. prez.

2.2. Realizacija 

2.2.1. Svako istosložno n uvjetuje nazalizaciju vokala uz oslabljen izgovor 
nevokala n (v. 1.2.1.). 

2.3. Distribucija

2.3.1. Svi se nevokali mogu nalaziti u početnom, središnjem i dočetnom 
položaju.

2.3.2. Dočetno m zamijenjeno je s n u gramatičkim morfemima, npr. u 1. 
jd. prez., u I jd. i D mn. svih rodova sklonjivih riječi i u leksičkim morfemima 
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nepromjenjivih riječi (sdan, san), te u VazãnVazȃn. U sredini riječi m je 
zamijenjeno s n u pȃntīn 1. jd. prez. 

2.3.3. Dočetno se l čuva u svim pozicijama – postõlpostȏl, imẽlimȇl. Čuva 
se i na kraju sloga u sredini riječi – kolc G jd.

U inicijalnom skupu iza velara – zamijenjeno je s ĺ, gl- > gĺ- – gĺdāj 2. mn. 
imp., kl- > kĺ- – kĺečla pridj. rad. ž. jd.

2.3.4. Likvida ĺ depalatalizirana je u slva.
2.3.5. Nazal ń depalataliziran je u skupu ispred šumnika u jãnči.
2.3.6. Polazni slijed və(-) u većem je broju primjera dao u – udovc, ušipnũl, 

utpi se 3. jd. prez., utrak, uvenlo; rjeđe je dao va – VaznVazȃn, vĺe ‘od-
mah’, vvīkvvik ili v – vnki N mn. ‘unuci’, a u dijelu primjera je otpao – 
čẽra ‘jučer’, šnac ‘uš’, ski ‘svaki’, zẽtzȇt inf., zmēšzmeš prez.

2.3.7. Spirant x čuva se u svim pozicijama – uxtil pridj. rad. m. jd., orx, 
kostx L mn. Otpao je u oblicima glagola ‘htjeti’ – ott, otli.

2.3.8. Zamjenjivanje i ispadanje u skupovima
Afrikata se katkad zamjenjuje okluzivom ispred drugoga šumnika, npr. 

č > š – jšmik ‘ječam’, c > s – ost; u skupu dvaju okluziva prvi se zamjenjuje 
okluzivom manje napetosti: d > l – plne.; u skupu pč- okluziv p otpada, a č se 
frikativizira – šla. 

2.3.8.1. Zamjenjivanje u skupovima

čm > šm jšmik ‘ječam’

čn > čm pčmemo 1. mn. prez.

čvĺ- > čĺ čĺen

gl- > gĺ- gĺdāj 2. mn. imp.

kl- > kĺ- kĺečla pridj. rad. ž. jd.

ml- > mĺ- mĺka

mn > vn osavnjst, guvn

mń > mĺ dĩmĺak

mt > nt pãntīn

skr- > škr- škrbt se

žl- > žĺ- žĺȋb
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2.3.8.2. Ispadanje u skupovima

ds > s osčena pridj. trp. ž. jd.

dš > š pošt

kv- > k- kčka

pč- > č- > š- šle N mn.

pst > st dũstdȗst, zẽszȇst

pš- > š- šenca

pt- > t- tca

sv- > s- sukl

sv- > s- sbĩsbȋ

tk > k rkvica

tpl > pl poplt

tvt > tt čettk

-žj > -ž dž

žl- > l- lȋnda (uz žlȋnda) ‘streha’

2.3.9. U primjeru lebr (r > l) došlo je do razjednačivanja na daljinu.
2.3.10. Šumnici su se premetnuli u zkva (nakon promjene pk > vk), a pre-

metanje se dogodilo i u zajȋkzajk (< jazik).
2.3.11. Sačuvan je suglasnički skup čr u čv, čna, čĺẽnkast, čšāńčšań 

G mn.
2.3.12. U žert nije umetnuto d.
2.3.13. Ispred c sonant v zamijenio se šumnikom f – ofcfca, udofc. 

2.4. Podrijetlo  

Nevokali v j l ĺ r m n ń p b t d c s  č z š ž k g x potječu od odgovarajućih 
nevokala u ishodišnom sustavu. 

Posebnosti:

v < m u osavnȃjst, guvn

<  u zijevu pvun, pvuk
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< u vnki N mn. ‘unuci’

j <  – mja, Majȃr, tũje, tvjitvjī, žejn (uz žedn)

< u trẽjset ‘trideset’

<  u protezi jarmulȋn ‘marelica’

<  u zijevu fijlica

l < d u põlne

< r u lebãrlebȃr G mn.

< ĺ u lika ‘maslina’

ĺ < l u početnim skupovima gl-, kl-, ml-, žl- – gĺsta, kĺečit 2. 
mn. prez., mĺka, žĺȋb (uz žlbac)

r < ž rotacizmom u oblicima glagola moći – mrēn 1. jd. prez., 
ne mrē  ne mre 3. jd. prez., mrū 3. mn. prez.

n < m u gramatičkim morfemima promjenjivih riječi (vdīn 1. 
jd. prez.) i u leksičkim morfemima nepromjenjivih riječi 
(sdan, san) te u VazãnVazȃn (usp. 2.3.2.)

< ń u jãnči (usp. 2.3.5.)

<  u dunbok neodr. N jd. ž.

s < c u ost G jd.

č < analogijom umjesto k u glagola 1. vrste 4. razreda u 3. mn. 
prez. – sičȗ, pečȗ (uz pekȗ), vučũvučȗ (uz vukũvukȗ)

š < č u jšmik ‘ječam’, šla ‘pčela’, nš (ali nč ‘nešto’)

< asimilacijom na mjestu s u šũša, ošušt, šešnȃjst

ž < asimilacijom od z u šeždesẽtšeždesȇt

< u žp

k < izostankom rezultata druge palatalizacije – kki N mn., 
divȏjki D jd., potki L mn., vũki G mn., svidok N mn.

g < k u štmīg

< izostankom rezultata druge palatalizacije – snȋgi N mn., 
vrȃgi L mn.

f < xv u fal (uz xval)



Hrvatski dijalektološki zbornik, knj. 19, 2015, str. 217–226

224

< pәv u fat se

< v ispred c – ofcfca, udofc

< u riječima stranoga podrijetla – fundamȇntfundamnat, 
famĺa

x < izostankom rezultata druge palatalizacije – mexi D jd., 
mȋxmȋxi G mn., orxi N jd.

 < tәj – bri D jd., lĩšen I jd.

< jt – põpȏ

< u sran, srna

() < dәj u rakroāk

< u zaziĩvajūzaziĩvaju

3. Prozodija
3.1. Inventar

3.1.1. Prozodijski sustav čine tri naglaska:   ͡     ͠  ˈ te nenaglašena dužina (u 
zanaglasnoj poziciji) i kračina.

3.1.2. Svi silabemi mogu biti naglašeni i nenaglašeni.
3.1.3. Dugi naglašeni silabemi mogu imati silazni i uzlazni ton.

3.2. Realizacija

3.2.1. Zanaglasne se dužine fakultativno pokraćuju, većinom postoje du-
bletni likovi s dužinom i kračinom u zanaglasnom položaju – mȗžōnmȗžon 
I jd., mānman. 

3.3. Distribucija 

3.3.1. U jednosložnim riječima te u dočetnom slogu višesložnih riječi mogu 
se ostvariti sva tri naglaska. 

3.3.2. Opreka po kvantiteti postoji u naglašenom slogu, a u nenaglašenom 
samo u zanaglasnoj poziciji, gdje fakultativno dolazi do njezina ukidanja.

3.3.3. Kratki je naglasak produljen u jedinom/zadnjem slogu zatvorenom 
sonantom, iznimno i opstruentom – grȏm, kȏń, dĩmdȋm, ogãńogȃń, sãnsȃn, 
cãrcȃr, postõlpostȏl N jd.; krȗx, tȃst (ali obrz, otc, kolc, ubdobd, žp itd.); 
postoje i dublete – zajkzajȋk. 



Domagoj Vidović, Mijo Lončarić: Fonološki opis govora Kraljevice

225

3.3.4. Naglasak se sa zadnjeg sloga u nekim primjerima pomaknuo za jedan 
slog prema početku riječi – dska, mtla, mgla; stȇna, va grȃdu. Pritom je kat-
kad došlo do duženja sekundarno naglašenog sloga – va mõzgu L jd., magãrči, 
duĺĩna.

3.3.5. U zadnjem/jedinom dugom slogu ukinuta je opreka po kretanju 
tona – ženskãrženskȃr, nõžnȏž, rukẽrukȇ, ženẽženȇ G jd., nogũnnogȗn, 
ocẽnocȇn I jd., ramẽnramȇn, ofcãnofcȃn, prascõnprascȏn D mn., trẽsttrȇst, 
sbĩsbȋ 3. jd. prez.; mučãlmučȃl pridj. rad. m. jd.

3.4. Podrijetlo 

Prozodijske se osobine izvode iz starohrvatskoga tronaglasnog sustava.
͡ < ˵ u zadnjem/jedinom slogu zatvorenom sonantom, rijetko 

opstruentom – grȏm, kȏń, dĩmdȋm, ogãńogȃń, sãnsȃn, 
cãrcȃr, postõlpostȏl N jd.; krȗx, tȃst 

< ˵ u nezadnjem slogu u pĺȗjēpĺȗje prez., zȋmĺēzȋmĺe prez.

<  ͠  usp. 3.3.5.

͠ < pri pomicanju naglaska na polazno kratku penultimu – 
magãrči, duĺĩna, jãrči, jãnči

ˈ < ˵ – gĺdāj, vnki, čovk, prole, ofc

< pri pomicanju naglaska iz dočetnoga sloga na prednaglasni 
kratki – dska, mgla, stklo

͝ <  ͞  u prednaglasnome položaju – prascõn, razgovart, ruk, 
glav

<  ͞  u zanaglasnome položaju u rijetkim primjerima – 
dset, kkoš (češće uz supostojanje dubleta – mānman, 
pmētpmet, mȗžōnmȗžon)

͞ <  ͝  u zanaglasnom položaju ispred dočetnoga l u pridj. rad. – 
vdēl, mgāl

Zaključak
Govor Kraljevice pripada primorskomu poddijalektu sjevernočakavskoga 

dijalekta koji između ostaloga odlikuje ikavsko-ekavski odraz jata. 
Vokalski sustav ima pet vokala u dugim i kratkim slogovima koji potječu 

od odgovarajućih vokala ishodišnog sustava. Kratki su vokali nastali i kraće-
njem dugih. U funkciji silabema pojavljuju se sonanti  i . Zijev se uglavnom 
uklanja, a kad se uklanja, to se čini stezanjem te umetanjem j ili v. Infinitiv 
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ne završava na i. Pri realizaciji vokali ispred istosložnoga n prelaze u nazalne 
alofone.

Suglasnički sustav ima 23 fonema, a fonem je , zvučni parnjak fonema , 
periferan. Distribucijske su značajke: dočetno m zamjenjuje se s n u gramatič-
kim morfemima, dočetno se l čuva u svim pozicijama, l se čuva u sredini riječi 
i na kraju sloga, a u inicijalnom skupu iza velara l je zamijenjeno s ĺ (gl- > gĺ-). 
Afrikata se katkad zamjenjuje okluzivom ispred drugoga šumnika. U skupu 
dvaju okluziva prvi se zamjenjuje okluzivom manje napetosti, a u skupu pč- 
okluziv p otpada. Polazni slijed və(-) u većem je broju primjera dao u, a katkad 
otpada. Spirant x čuva se u svim pozicijama. Otpao je samo u oblicima glagola 
htjeti. Često je zamjenjivanje suglasnika u suglasničkim skupovima, a često je 
i otpadanje suglasnika u suglasničkim skupovima.

Prozodijski sustav čine tri naglaska:  ͡    ͠   ˈ te nenaglašena dužina (u zana-
glasnoj poziciji) i kračina. Zanaglasne se dužine fakultativno pokraćuju te ve-
ćinom postoje dubletni likovi s dužinom i kračinom u zanaglasnom položaju. 
Kratki je naglasak produljen u jedinom/zadnjem slogu zatvorenom sonan-
tom, iznimno i opstruentom. Naglasak se sa zadnjeg sloga u nekim primje-
rima pomaknuo za jedan slog prema početku riječi. U zadnjem ili jedinom 
dugom slogu ukinuta je opreka po kretanju tona.
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The phonological description of the Kraljevica speech

Summary

On the basis of the data for the Croatian Dialectologic Atlas the authors 
present the phonological description of the Kraljevica speech, which belongs 
to the subdialect of the Northern Čakavian dialect.
Ključne riječi: fonologija, Kraljevica, Hrvatski jezični atlas, ikavsko-ekavski 

dijalekt, čakavsko narječje
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